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KATEI'OPUSA IBETOOBO3HAYEHMU A
BO ®PAZEOJIOI'MN HEMELKOI'O A3bIKA
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B crarbe noxeprarorcst ananusy 185 ¢pazeosornueckux eIMHIL HEMEIKOTO s13bIKa, HMEIOIINX B CBOEM Hau-
MCHOBAHHU KOMIIOHEHT I1BeTa. ba3oBbIME, (pOKaIbHBIMU IIBETAMU B BOCIIPUSITHU OKPY’KAIOIIETO MHPA B HEMEIKOU
KYJIBTYPE SIBIISIFOTCS: «UEPHBIN», «3ETIEHBII», «CUHUI 1 «Oenblii». IMEHHO 3TH 11BETa NPEJCTABIISIOT AP0 LIBETO-
BOH KapTHHBI MUpa HEMELKOro s3bIka. [1o oOmel Moaenn TeMaTHYecKUX Py Bee (pa3eosIornueckue eIHHIbI
ObIIM pacmpeseeHbl Ha 9 TPy HAXOMBL, COIePIKAIINe XapaKTePHCTUKY YeI0BEKa 110 TeM MJIU UHBIM HPH3HAKAM,
yKa3aHue Ha MPOo(ecCHOHANBHYIO, TAPTUHHYIO ¥ APYTYIO MPHHAICKHOCTb, BHI JICATEIBHOCTH, BBITIOTHICMBbIC
(yHKITHH, 3HAKOBO-CHMBOIHYECKOe 0003HaueHHe sBieHUs U Ap. C TOUKU 3pEHHs CEMaHTHYECKOH OpraHM30BaH-
HOCTU (hPa3e0TOrHIECKOr0 COCTaBa ¢ KOMIOHEHTOM LIBETOO003HAUEHHsI, OBLIM BBIIEICHBI IPEIMETHBIE, IPOIIECcCy-
aNbHbIC, IPH3HAYHBIC, KAYeCTBEHHO-00CTOATEIbCTBEHHBIE U MonanbHbie DE. [IpenverHbie u nporeccyanbusie GE
3HaUUTEeNbHO mpeobnanaior: 92 u 81 OE coorBercrBenHo. Kitaces! npusHaunbix E u kauecTBEHHO-00CTOSTEIb-
cTBeHHBIX OE ABaA10TCA HEMHOrOUMCIeHHBIMU: 7 U 5 DE cOOTBETCTBEHHO.

KuroueBrble ciioBa: (bpaseo.nomqecxaﬂ €IUMHHNIA, KaTeropus l.lBeTOOﬁ(BHa‘leHl/lSl, (l)OKaJILHbIe uBeTra, CeMaHTH4YECKast
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The article analyses 185 idioms of the German language, where one of the components includes colour naming.
The basic, focal colours are schwarz (21 %), griin (20%), blau (19 %), and weif3 (13 %). The research shows that
these colours form the core of the category in the German idiomatic worldview. Taking into account their semantic
meaning, all the idioms were divided into 9 groups: idioms characterizing a person, profession, membership in
a party, a person’s functions and responsibilities, symbolic nomination of a phenomenon, etc. According to their
semantic organization, following the classification given by Chepasova A.M., 5 classes of idioms were distinguished,
denoting subjects, processes, features, quality and also modal idioms. In the German language, the phraseological
units denoting subjects and processes are the most numerous: 91 and 81 units correspondingly. The classes of those

denoting features and qualities are represented by 7 and 5 correspondingly.
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B xone umccnenoBaHUs METOIOM CILIOLI-
HOHM BBIOOPKHM W3 OJIHO- W JBYSI3BIYHBIX CJIO-
Bapeil HEMEIKOro s3blKa OBUIO BBISBICHO
185 dpazeomorn3amoB, OTOOp TPOBOTUIICS
Ha OCHOBE OIHOS3BIYHBIX ciioBapeit: «Duden.
Das Stilworterbuch: Grundlegend fiir gutes
Deutsch» (2001), «Duden. Richtiges und gutes
Deutsch» (1997), aTaxxke «Hemenko-pyc-
ckoro (pazeonornyeckoro ciosaps» (1975)
JI.O. bunosnya u H.H. I'pummna. B xome wc-
cinenoBanus tumoniornu OE ObutHM HCIONB-
30BaHbl cnenytome ciosapu: A.K. bupux,
B.M. Mokuenko «CroBapb pycckoii Qpase-
onorud. VICTOPUKO-3TUMOJIOTHUECKUH crpa-
BouHUK» (1999), Meneposuu A.M., MokueH-
ko B.M. «®pa3eonorusmel B pycCKOM pedun»
(2005), CremanoBa M.1. «®pa3zeonormue-
CKUH croBaph pycckoro sizbika» (2005), Oxe-
roB C.1. «CrnoBaps pycckoro si3bika» (1990).

Bcee BEISIBIICHHBIC (hpazeonoru3msl
ObuTH pactipenenieHbl fnanee Ha 9 rpynmn OF
¢ uBeTooOO3HaueHueM  «blau»,  «brauny,
«gelby, «grau», «grin», «rot», «rosa/rosigy,
«schwarz», «weildy.

B konM4yecTBEHHOM OTHOLICHWH IO Mepe
yOBIBaHMSI OHHM pacTpelesieHbl CIEAYIOINM
o0pa3oM: HUJMOM C KOMIIOHEHTaMH schwarz
(42 equanuer), grin (36 equnnn),  blau
(35 equnwn), weil’ (24 equnnts), rot (18 enu-
uun), grau (17 enunun), gelb (5 enuuun), rosa/
rosig (4 enuuuupl), braun (1 equHALA).

Ha pucynke mnokasaHa JHHIBOLIBETOBAs
UIMOMATHYCCKasl KapTHHA MHUpa HEMEIKHX
(bpazeonorm3moB. [lo crermeHu mnpescTaBicH-
HOCTH B cocTtaBe OF 11BeT000603HaUEHUS B ITPO-
[ICHTHOM OTHOILICHWU PAacIoNararTcs Clery-
tomM obpaszom: schwarz (21 %), grin (20%),
blau (19%), weill (13 %), rot (10%), grau (9 %),
gelb (3%, rosa/rosig (2%), braun (1%). Ana-
JM3 TIOKa3all, YTO CaMbIM PaclpOCTPaHEHHBIM
B COCTaBe IIBETOBBIX (hPa3eOIOTH3MOB SIBIISIETCS
yepHsblit (schwarz — 21 %), 3arem cieayroT griin
(20%) u blau (19%). [lpumepHO B paBHOM KO-
JIMYECTBE TIPE/ICTABICHBI KPACHBIN (rof) W ce-
polit (grau) uera — 10% 1 9% coorBeTcTBEH-
HO. JlaHHBIE MCCIIEIOBAHMS TTO3BOIISIIOT CJIEATh
BBIBOJI O TOM, YTO 0A30BBIMH B BOCIIPUSITHSMH
OKPYXAIOILLIEr0 MHpa B HEMELKOW KYJbType
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SIBIIAIOTCSL  «YEPHBIN», «3EICHBIN», «CUHUI»
1 «Oenblity. IMEHHO OHU SBJISIOTCS 0a30BBIMH,
(hoxanbabIME 11BeTaMH (focal colours) (3. Poru
[4], A. BexOunkas [5], b. bepmun, I1. Keii [3]).
JlaHHBIC TIBETa TMIPEACTABISIIOT SIPO I[BETOBOM

rosa/rosig

2%

weil
13%

rot
10%

KapTUHBI MHpPa HEMEIKOTO si3bIKa. MeHee SIPKO
npexacrarieHsl OE, copepkariue 1pera gelb,
rosa/rosig W braun, 4YTO CBUIETEILCTBYET 00
UX MEHBIICH 3HAYMMOCTH B OOBIICHHON KU3HU
U KYJIBTYpE HEMIIEB.

HpoueHmHoe COOmMHoOuUutleHue cocmasd Hemeykux @F ¢ xomnonenmom l]@emOOéOS’Ha’-teHuﬂ

C TOYKM 3peHHs CEMaHTHKH, I[BETOBEHIC
OE HeMenKoro s3blKa OBLTH TpOaHATH3UPO-
BaHbBI 110 O0IIEH MOJICN TeMAaTHYECKUX TPYIII
cormtacHo knaccupukanmu  B.I. Kynenunoit
B ITOJILCKOM U pycckoM si3bIkax [1]. B pesyinb-
Tare aHaiusa ObUIO BBIABICHO, uTO Bce DE
C KOMITOHEHTOM IIB€Ta IO AHAJOTUH MOTYT
OBITH pa3zelieHsl Ha 9 Tpym:

1. Unnomsl, conepiaiiie XapaKTepUCTH-
Ky 4YeJoBeKa MO TEeM WJIH WHBIM MpPU3HAKaM
(xapakTepa, NPOMCXOXACHHUS W T.01.) blaues
Blut — (upoH.) TomyOasi KpOBb; eine graue
Maus (OykB. «cepasi MBIIIbY) — HEB3payHAs,
He3aMeTHasl JIMYHOCTh; Griinhorn — 4enoBex,
HE MMEIOUIMH KU3HEHHOTO ONbITa, HO CUHTA-
IOLIHH, YTO OH pa30upaeTcss BO BCEM JIydIle
Beex; das schwarze Schaf — «Oenast BOpOHa».

2. VkazaHue Ha  T1podecCHOHANbHYIO,
NapTUHHYIO W IPYTYI0  HPUHAIIEKHOCTS,
BHJ JICSITEIBHOCTH, BBITIONHSIEMbIE (DYHKIINU:
blaue Jungen — (pa3r.) MaTpocel; den grauen
Rock anziehen — noiitu B conaarsl; eine weifle
Maus — (myTi1.) PEerynupOBLIMK YIAYHOTO
nekenus (I1P).

3. HaumenoBanue sBnenus: der weille
Tod — cMepTh OT CHEXHBIX 00BaloB; die
weifse Frau — nupuBuuenue; schwarzer
Zynismus — Oe3qyIIHbIH UUHU3M, der gelbe
Neid — yepHasi 3aBUCTb.

4. 3HaKOBO-CHUMBOJIMYECKOE 0003HAYCHNE
SIBIICHUS (3HAK CBOOOIHOTO ITyTH / OTCYTCTBUS
NPENSTCTBUH, CHMBOJ-CYOCTUTYT, CHMBOJI
MmeuTanuil): die blaue Blume — cuHU 1BETOK
(cuMBON Maeana, MEUTHl y HEMELKHUX POMaH-
TUKOB); die rote Fahne — xpacHoe 3HaMsl pe-
BOITIOLINH.

5. ImeHa coOcTBeHHbIC (Ha3BaHUS CTpPaH,
opraHuzanui, 3aBeneHuil): das Blaue Kreuz —
TonyGoii Kpecr; Rote Liste — KpacHast KHura;
das Griine Gewolbe — My3el XynoxecTBEHHOR
MIPOMBIIIIEHHOCTH.

6. Ilepudpactuueckne cyOCTHTYTHI (aH-
TPONMOHUMOB, TOTIOHMMOB, Ha3BaHWH pe3u-
JICHIIUI, Pa3JIMYHBIX OTPE3KOB TEPPUTOPUH,
BPEMEHHBIX TPOMEXYTKOB, IIOJIE3HBIX Be-
[ICCTB: HCTOYHUKOB DJHEPrUH, JAparoueH-
HBIX METaJIOB, MOJIE3HBIX PACTEHUN U T.II.):
weifie Kohle — 6eiplit yrons (THIPOIHEPTHSA);
weifles Gold — 6emoe 30710TO (0 XJIOTKe, caxa-
pe, bapdope u T.1.); schwarze Diamanten —
(KaMEHHBI) yToJib.

7. OTpuuaTtenbHble, HENPHUATHBIC WU
OTacHBIC BEIIECTBA, SABJICHHS, COOBITHSA (00-
JIE3HH, 0C000 DJKCIPECCHUBHBIC W 0Opa3HbBIC
IBPEMHUCTHUCCKUE HA3BaHHS  OTPHUIATEIIb-
HBIX SIBICHHH): j-m den schwarzen Peter
zuschieben — MONCOBBIBATH KOMY-JI. HEMPUST-
HOE /1eJ10, IOBKO CBAJIMBAThH BUHY Ha KOTO-J1.; 70t
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sehen — CBUpENETH, (0)3BEpeTh; eine schwarze
Tat — TeMHOE J1€J10; THYCHBII OCTYIIOK.

8. CoBOKymHOCTH JIONICH grine
Witwen — uepaOotarommue, >XKUBYIIUE B 3e-
JIEHBIX TMPUTOPOJAAX KEHIIUHBI, MYXKbS KO-
TOPBIX IIeNIbIe THU TPOBOJAT Ha pabore; die
griine Hochzeit — cBanpb6a.

9. TepmuHbl (MeIUIMHCKHE, TOTUTPadH-
4YecKue U T.0.): die weille Wand — sxpaH.

3HaueHUss (Ppa3eosoru3MoB Haubosee
IIUPOKO TPEJCTABIAIOT TPYIIBI: XapakKTe-
PHUCTHKHU deoBeKa (Xapakrtep, mpodeccHo-
HaJIbHAs! TPUHAJIC)KHOCTH), OTPUIIaTEeIbHbBIE
SIBJICHHUSI, UMEHAa COOCTBEHHbIC U mepudpa-
CTUYECKUE CYOCTUTYTHI, B MEHbIIIEH CTere-
HU TpenactaBieHbl Kiacchl OFE «TepMuHb»
U «COBOKYITHOCTH JIO/Iel». Bonbmias dacTh
aHaIM3UPYyeMbIX (Ppa3eosloru3MoB CBsI3aHA
C YEIIOBEKOM, ero mnpodeccueil, HalmOHab-
HOCTBIO, COCTOSIHUEM U T.J.

dpa3zeonornyecKue eAMHULIbI, CBSI3aHHbIC
C YCJIOBEKOM U €T0 JCSTeNbHOCTHIO, MOXKHO
pa3nenuTh Ha HECKOJIBKO TPYIII:

e OF, o003Hauaromme yejoBeKa coriac-
HO ero npodeccuonanbuoll (blaue Jungen —
(pasr.) marpocsl; eine weifie Maus — (11yTi.)
PEryJIUpOBIIMK YJIMYHOIO JIBUXKCHUS), CO-
nuaneHoit (Grine Witwen — nepaboraromiue,
JKUBYIINE B 3€JEHBIX MPUTOPOJIaX >KEHIIU-
HBI, MYXb5 KOTOPBIX II€JIbIE THA TIPOBOJIAT HA
pabore; eine weille Weste haben — nmeTs He-
3aMSTHAHHYI) PEIYTAalUi0), MOJIUTUYCCKON
(schwarz sein — OBITH KATOJIMKOM, OTHOCHUThH-
cs k XJC), pacoBoil (schwarzes Elfenbein —
«depHasi CJIOHOBas KOCTh» (HETPHUTSHCKHE
pabsl B AMepuke) H Ap. TPUHAMICKHOCTH
(blaues Blut — (npoH.) roay0ast KpOBb);

e OFE, 0003HauaroIKe BO3pacT YeI0BeKa
(alt und grau werden — nocraperb u moce-
IeTh; ein grimner Junge — 3eneHbI (3KENTO-
POTBHIIA) FOHEI);

e OFE, obo3Hagaromyie BHYTPEHHEE CO-
CTOSIHAE YEeJIOBEKAa: OTPaKalolue dSMOINH
(sich grin und blau drgern — no3eyeHEeTh OT
3noctu; vom blauen Affen gebissen sein —
(pasr.) ObITH HE B CBOEM yMe); (puU3HUecKOoe
cocTtossHUE WUau nercTBus (blau sein — OBITH
MTbSTHBIM ) ;

e OE, omnucriBaronye BHCIIHUNA BUJI Ye-
noseka: (braun und blau — Bechb B CUHSKAX;
Rot wie ein Krebs — kpacHbIH, KaK pak);

e OFE, obo3Hauarmme CBOMCTBA Xapak-
Tepa, IoBeIeHUe uenoBeka (graue Eminenz —
CephIil KapIuHaT; eine schwarze Seele — aep-
Has Jymia);

e OE, onuceBaromme MEXINIYHOCTHEIC
otHomienust (j-n schwarz argern — JIOBO-
JIUTH KOTO-II. 10 Oenoro KajueHwus; j-m den
schwarzen Peter zuschieben — 110nCcOBBIBATH
KOMY-JI. HETIPUSITHOE JIeJI0, JIOBKO CBaJMBATh
BHHY Ha KOTO-JI.);

e OFE, cBsa3aHHBIE € MPOQECCHOHAIBHOM,
MOJUTUYECKON, SKOHOMHUYECKOM, XO3SMUCTBEH-
HOH, PeNUTHO3HON U Ipyrumu cepamu deso-
BEUECKOH Xu3HM (grauer Handler — denosex,
3aHUMAIONIUICS TONYJIETaJbHbBIM OHU3HECOM;
schwarze Ware — TOBap ¢ YepHOTO pBIHKA; die
Schwarze Woche — (pen.) cTpacTHast Helems).

C TOYKH 3pCHHSI CEMaHTHKH, B COOTBET-
CTBUM ¢ Kiaccudukaruer A.M. YenacoBoii,
Bce (hpa3eosoru3Mbl OBLTH pas3zeiicHbl Ha
5 KJIacCOB:

1) npenmernsie (die blaue Ferne —
(pasr.) tymannas gane; der gelbe Neid —
yepHasi 3aBUCTb; graue Eminenz — cepblid
KapauHan; die Grine Minna — nonuiei-
CKU aBTOMOOUIB ISl apeCTOBaHHBIX; Rote
Liste — Kpacnas kuura; die schwarze Liste —
YepHBIH CcIHUCOK; weifife Woche — wuenmens
pacmpogaxu 6eIbeBOT0 TOBapa);

2) mpoueccyaibusle (das Blaue vom
Himmel herunter schwdren — KJISICTbCS Bce-
MU CBSTBIMU; j-n braun und blau schlagen —
(oT)my0acuTh, (OT)KOJIOIMIMATHT KOTO-IL.; griin
und gelb werden vor Neid — noseneHeTs (0T
3aBUCTH); alles in grau sehen — BUIETH BCE
B MPAa4yHOM CBETE€; j-m griin sein — OTHOCUTHCS
C cuMIarueil K koMmy-nuoo; keinen roten Heller
haben — He UMETb HU TPOILA; etw. in rosigem
Lichte sehen — BUIeTh 4TO-JI. B PO30BOM CBE-
Te; schwarz malen — w300pakaTh BCE B YUSPHOM
usete; einen Mohren weill waschen — nenarb
YTO-THO0 HEBBIMTOIHUMOE);

3) npusHaunsie (braun und blau — Bech B cu-
HsKax, Rot wie ein Krebs — kpacHbIH, KaK pak);

4) Ka4eCTBEHHO-00CTOSATEIILCTBECHHBIE (iS5
Blaue hihein — naobym, Haynaay; grau in grau —
B MpauyHbIX TOHAX, B MPauyHOM CBETE; schwarz
auf weif} — 4epHBIM 110 OCJIOMY, YETKO);

5) mopaneHbie (Ach) du griine Neune! —
(dam.) Bot Tebe Ha!

KosnnyecTBeHHbIE JaHHBIE O CEMaHTHYE-
CKOM OpraHM30BaHHOCTH (DPa3eoIOrHIecKoro
cocTaBa HEMEIKOTO SI3bIKa C KOMIIOHCHTOM
[[BETOOO03HAYECHNUSI IPEJICTABIICHBI B TAOIHUIIE.

Cocras uBetoBbeix @E HeMenkoro
SI3BIKA C TOYKH 3PSHUS CEMaHTHYECKOM

OPraHN30BaHHOCTH
Kace Koaunuecrso
11BeTOBEIX DE

IIpenqmernsie ®F 92
IIpoueccyanbusie E 81
IIpuznaunsie ®E 7
KauecTBeHHO-00CTOSATENE- 5
crBeHHble DE

Mopnansusie ®E 1

ITo maHHBIM HCCETOBaHUS, MPEIMETHBIC
u nporeccyanbabie ®E 3HaunTensHO mpeod-
nanarotT: 92 u 81 ®E coorBeTcTtBeHHO. Kimaccewl
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npuszHadHbIX DOFE 1 KauecTBEHHO-00CTOSTEIh-
cTBeHHBIX DE SABIAIOTCS HEMHOTOYMCIICHHBI-
mu: 7 uS @E coorBercTtBeHHO. IIpoueccy-
anpHble OE mpHCyTCTBYIOT BO BCEX TpyIIax
[BETOBBIX (hPa3eosoru3MOB, B TO BpeMs Kak
npeaMmetrble  @E  OTCYTCTBYIOT B rpymnmax
«DE cuseroobo3nauennem braun urosa/
rosig. I'pynna npu3HaYHBIX (PPa3eoOTH3MOB
MPEJICTABJICHA B HEMEI[KOM SI3bIKE J[OBOJIBHO
y3ko — Takue OE orcyTcTBYIOT B 4 rpymmax —
«®E c nuBeroobo3Hauenuem braun, gelb, grau,
weilly. Kitacc MomanbHBIX (Dpa3eororu3MoB
MIPEICTABIICH OMHUM (HDPa3eOIOTH3MOM U SIBIISI-
€TCs1 CaMbIM HEMHOI'OYHCIICHHBIM.

Takum o00pa3om, BBISBICHHBIC 9 rpymmn
u 5 xknaccoB @E, comepkaimux B CBOEM CO-
CTaBe KOMIIOHEHT I[BETA, MIPEJICTABISIOT UAHO-
MaTHYECKYI0 KapTUHY MHPa HEMEIIKOTO S3bIKa
paccmarpuBaeMoro (hparmeHTa.
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